
gluing starts here...





Sistemi manuali e soluzioni professionali
per l’applicazione di colle a freddo e adesivi
Stendicolla manuali

Sistemi pneumatici per applicazione colle e adesivi

Manual systems and professional solutions
for cold glues and adhesives application
Hand-held glue spreaders

Pressurized systems for glues and adhesives application

Systèmes manuels et solutions professionelles
pour l’application de colles à froid et adhésifs
Encolleuses manuelles

Systèmes pneumatiques pour application de colles 

et d’adhésifs 

Handsysteme und professionelle Lösungen
für den Auftrag von Kaltleim und -Klebstoffen
Handleimroller

Drucksysteme für Leim- und Klebstoffauftrag

Sistemas manuales y soluciones profesionales 
para la aplicación de colas en frío y adhesivos
Encoladoras manuales

Sistemas neumáticos para aplicación de colas y adhesivos

gluing starts here...



4

cod. 9001

Alimentatori pneumatici per colle viniliche - Serie A8

Pressurized glue tanks for PVA glues - A8 range

Distributeurs pneumatiques pour colles blanches - Série A8

Druckleimbehälter fur Weißleime - Sortiment A8

Calderines neumáticos para colas blancas - Serie A8
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Carrello per serie A8 

Cart for A8 range 

Chariot pour série A8  

Servicewagen für A8 Serie 

Carro para serie A8

cod. 0057

cod. 9001 su/on/sur/an/sobre cod. 0057

Modello

Model

Modèle

Modell

Modello

Pressione max

Max pressure

Pression max

Max Luftdruck

Presión max

Capacità colla

Glue capacity

Capacité colle

Leimaufnahmefähigkeit

Capacitad cola

*Dimensioni

Dimensions

Dimensions

Dimensionen

Dimensiones

* Peso

Weight

Poids

Gewicht

Peso

9001
5 bar 8 kg cm 20x20x65 h 14 kg

75 psi 1,5 gallons 8”x8”x25,5 h 30 lbs

* Imballo compreso | Packing included | Emballage compris | Verpackung inbegriffen | Embalaje incluído

75 

5 bar

75 

5 bar

75 

5 bar
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Alimentatori pneumatici per colle viniliche - Serie A5/A12/A20 

Pressurized glue tanks for PVA glues - A5/A12/A20 range

Distributeurs pneumatiques pour colles blanches - Série A5/A12/A20

Druckleimbehälter fur Weißleime - Sortiment A5/A12/A20

Calderines neumáticos para colas blancas - Serie A5/A12/A20

Modello

Model

Modèle

Modell

Modello

Pressione max

Max pressure

Pression max

Max Luftdruck

Presión max

Capacità colla

Glue capacity

Capacité colle
Leimaufnahmefähigkeit

Capacitad cola

*Dimensioni

Dimensions

Dimensions

Dimensionen

Dimensiones

* Peso

Weight

Poids

Gewicht

Peso

8901
5 bar 5 kg cm 28x28x52 h 12 kg

75 psi 1 gallons 11”x11”x20” h 26 lbs

9012
5 bar 12 kg cm 28x28x65 h 14 kg

75 psi 2,5 gallons 11”x11”x25,5” h 30 lbs

9021
5 bar 20 kg cm 28x28x81 h 17 kg

75 psi 4 gallons 11”x11”x32” h 37 lbs

cod. 8901 (A5)

75 

5 bar

75 

5 bar

75 

5 bar

* Imballo compreso | Packing included | Emballage compris | Verpackung inbegriffen | Embalaje incluído 

Viscosità Brook昀椀eld consigliata per i sistemi A8/A5/A12/A20,

da 3.000 a 15.000 mPa s, a una temperatura di lavoro di 20°C/68°F.

Viscosité Brook昀椀eld recommandée pour les systèmes A8/A5/A12/A20,

de 3.000 à 15.000 mPa s, à une température de travail de 20°C/68° F.

Viscosidad Brook昀椀eld recomendada para los sistemas A8/A5/A12/A20,

de 3.000 a 15.000 mPa s, a una temperatura de trabajo de 20°C/68° F.
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cod. 9012 (A12)

Viscosità Brook昀椀eld consigliata per i sistemi A8/A5/A12/A20,

da 3.000 a 15.000 mPa s, a una temperatura di lavoro di 20°C/68°F.

Recommended Brookfield viscosity for the A8/A5/A12/A20 systems,

from 3.000 to 15.000 mPa s, at an operating temperature of 20°C/68° F.

Viscosité Brook昀椀eld recommandée pour les systèmes A8/A5/A12/A20,

de 3.000 à 15.000 mPa s, à une température de travail de 20°C/68° F.

Empfohlene Brookfield-Viskosität, für die A8/A5/A12/A20-Systeme,

von 3.000 bis 15.000 mPa s, bei einer Betriebstemperatur von 20°C/68° F.

Viscosidad Brook昀椀eld recomendada para los sistemas A8/A5/A12/A20,

de 3.000 a 15.000 mPa s, a una temperatura de trabajo de 20°C/68° F.
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cod. 9021 (A20)

Gli alimentatori della serie A20 devono essere tassativamente utilizzati corredati dell’apposito carrello (art. 0157 oppure 0357).

The glue feeders of the A20 range must absolutely be used with the proper trolley (ref. no. 0157 or 0357).

Les distributeurs de la série A20 doivent être expressément utilisés avec le chariot approprié (réf. 0157 où 0357).

Die Leimbehälter der A20 Sortiment müssen ausdrücklich mit dem dazu bestimmten Wagen 

(Art. 0157 oder 0357) benutzt werden.

Los calderines de la serie A20 tienen que ser utilizados única y exclusivamente con su relativo carrito (art. 0157 o 0357).
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Carrelli per Serie A8/A5/A12/A20

Trolleys for A8/A5/A12/A20 Range

Chariots pour Série A8/A5/A12/A20

Servicewagen für A8/A5/A12/A20 Sortiment

Carros para Serie A8/A5/A12/A20

Carrello per serie A12/A20 e per 9810/1094 

Cart for A12/A20 range and for 9810/1094 

Chariot pour série A12/A20 et pour
9810/1094  
Servicewagen für A12/A20 Sortiment und für 

9810/1094

Carro para serie A12/A20 y para 9810/1094

cod. 0357 (A8/A5/A12/A20)

cod. 0157
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Stazione incollaggio regolabile in altezza con piano girevole 

Height-adjustable gluing station with swivel top 

Station d’encollage réglable en hauteur avec plateau pivotant 

Höhenverstellbare Beleimstation mit drehbarem Tisch   

Estación de encolado ajustable en altura con mesa giratoria

MGS
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easyAPP cod. 0165

con 1 pistola con impugnatura anatomica

with 1 glue gun with anatomic grip

avec 1 pistolet colle avec poignée anatomique

mit 1 Leimpistole mit anatomischem Griff

con 1 pistola cola con empuñadura anatómica

Sistemi per dosatura temporizzata di colla

Pressurized systems for metered glue dosing 

Systèmes pour chronodosage de colle

Druckleimauftragssysteme zur taktmäßigen Leimdosierung

Sistemas para la dosi昀椀cacíon temporizada de cola
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easyAPP cod. 0565

con 1 pistola con impugnatura lineare

with 1 glue gun with straight grip 

avec 1 pistolet colle avec poignée droite

mit 1 Leimpistole mit geradem Griff

con 1 pistola cola con empuñadura recta

Sistemi per dosatura temporizzata di colla

Pressurized systems for metered glue dosing 

Systèmes pour chronodosage de colle

Druckleimauftragssysteme zur taktmäßigen Leimdosierung

Sistemas para la dosi昀椀cacíon temporizada de cola
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ACCESSORI E UGELLI PER COLLE VINILICHE
Tutti gli alimentatori PIZZI possono essere corredati di una vasta gamma di ugelli e accessori 

di serie atti a rispondere ad ogni speci昀椀ca esigenza di applicazione colla.
PIZZI, oltre a tutti gli ugelli standard disponibili, da oltre 40 anni, con grande competenza, 

produce qualsiasi tipo di ugello speciale, realizzato su misura, fornendo l'esatta contro-sagoma 

del pro昀椀lo e la forma dell'elemento da incollare 昀椀nemente realizzata, secondo le esigenze 
tecniche e produttive di ogni singolo cliente e secondo le caratteristiche chimiche di ogni 

singola colla e adesivo.

ACCESSORIES AND NOZZLES FOR PVA GLUES
All PIZZI pressurized glue tanks can be equipped with a wide range of standard accessories 

and nozzles to full昀椀l any speci昀椀c needs and glue task.
PIZZI, in addition to all standard available nozzles, for over 40 years, with great competence, 

has been producing any type of special nozzle, made to measure, providing the exact 

counter-shape of the pro昀椀le and the 昀椀ne shape of the element to be glued, according 
to the technical and production needs of each single customer and according to the chemical 

features of each single glue and adhesive.

ACCESSOIRES ET BUSES POUR COLLES PVA
Tous les distributeurs pneumatiques PIZZI peuvent être équipés d’une large gamme d’accessoires 

et de buses standard pour répondre à tout besoin spéci昀椀que et à toute tâche de collage.
PIZZI, en plus de toutes les buses standard disponibles, produit depuis plus de 40 ans, 

avec une grande compétence, tout type de buse spéciale, faite sur mesure, fournissant 

la contre-forme exacte du pro昀椀l et la forme de l'élément à coller 昀椀nement réalisée, selon 
les besoins techniques et de production de chaque client et selon les caractéristiques 

chimiques de chaque colle et adhésif.

ZUBEHÖR UND DÜSEN FÜR WEISSLEIME
Alle Druckleimbehälter können mit einer breiten Palette von Standardzubehör und -düsen 

ausgestattet werden, um jeden spezi昀椀schen Bedarf und jede Leimaufgabe zu erfüllen.
PIZZI fertigt seit über 40 Jahren mit großer Kompetenz neben den Standarddüsen auch jede 

Art von Spezialdüsen nach Maß, die die exakte Gegenform des Pro昀椀ls und die Feinform des 
zu verklebenden Elements entsprechend den technischen und produktionstechnischen 

Anforderungen jedes einzelnen Kunden und entsprechend den chemischen Eigenschaften 

jedes einzelnen Leims und Klebsto昀昀s liefern.

ACCESORIOS Y BOQUILLAS PARA COLAS BLANCAS
Todos los depósitos de cola presurizados pueden equiparse con una amplia gama de 

accesorios y boquillas estándar para satisfacer cualquier necesidad especí昀椀ca y tarea de encolado.
PIZZI, además de todas las boquillas estándar disponibles, desde hace más de 40 años, 

con gran competencia, produce cualquier tipo de boquilla especial, a medida, proporcionando

 la contraforma exacta del per昀椀l y la forma 昀椀na del elemento a pegar, según las necesidades técnicas
 y productivas de cada cliente y según las características químicas de cada cola y adhesivo.
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cod. 0004 (Ø6) 6x20 mm

cod. 0005 (Ø8) 8x25 mm

cod. 0006 (Ø10) 10x30 mm

cod. 0007 (Ø12) 12x40 mm

cod. 0012 (Ø6) 6x20 mm

cod. 0013 (Ø8) 8x25 mm

cod. 0014 (Ø10) 10x30 mm

cod. 0015 (Ø12) 12x40 mm

cod. 0008 (Ø6) 6x20 mm

cod. 0009 (Ø8) 8x25 mm

cod. 0010 (Ø10) 10x30 mm

cod. 0011 (Ø12) 12x40 mm

cod. 0003 cod. 0059

Ugello universale conico - foro 1.5 - Universal pointed nozzle - hole 1.5

Embout universel pointu - trou 1.5 - Universal Spitzdüse - Bohrung 1.5

Boquilla universal puntiaguda - agujero 1.5

Ugello spina singolo - Single dowel nozzle

Embout tourillons seul - Einzeldübeldüse

Boquilla sola para clavijas

Ugello spina triplo, interasse 32

Triple dowel nozzle, centre distance 32 

Embout tourillons triple, entraxe 32

Dreifach-Dübeldüse, Abstand 32 

Boquilla triple para clavijas, distancia 32

Ugello spina doppio, interasse 32

Dual dowel nozzle, centre distance 32

Embout tourillons double, entraxe 32

Zwillings-Dübeldüse, Abstand 32

Boquilla doble para clavijas, distancia 32

Guida ugello universale - Guide for universal nozzle

Guide pour embout universel - Anschlag für Spitzdüse

Guía para boquilla universal

Lavorazione di pannelli e mobili, forature e fori spina | Panel and cabinet processing, drillings and dowel holes.

Usinage des panneaux et des meubles, perçages et trous tourillon | Platten- und Möbelbearbeitung, Bohrungen 

und Dübellöcher | Procesado de paneles y muebles, taladros y agujeros para clavijas.

cod. 9902cod. 0002
Impugnatura anatomica, flusso regolabile e ugello conico standard - Anatomic 

grip, adjustable flow and standard pointed nozzle - Anatomique, débit 

réglable et buse standard pointue - Einstellbarem Durchfluss und Standard-

Spitzdüse - Empuñadura anatómica, flujo ajustable y boquilla puntiaguda estándar

Flusso regolabile e ugello conico standard - Adjustable flow and standard poin-

ted nozzle - Débit réglable et buse standard pointue - Einstellbarem Durchfluss 

und Standard-Spitzdüse - Flujo ajustable y boquilla puntiaguda estándar

Pistole colla PIZZI, ugelli conici universali e relativa guida | PIZZI glue guns, standard universal pointed nozzles 

and its  corresponding guide | Pistolets à colle PIZZI, buses pointues universelles et leur guide correspondant. 

PIZZI Leimpistolen, Standard-Universal-Spitzdüsen und der dazugehörige Anschlag | Pistolas encoladoras PIZZI, boquillas 

puntiagudas universales estándar y su guía correspondient
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cod. 0024 4x30 mm 

cod. 0025 5x30 mm

cod. 0026 6x30 mm

cod. 0027 8x30 mm

cod. 0028 10x30 mm

cod. 0016 10/30 mm 

cod. 0017 20/40 mm

cod. 9918 40/60 mm

cod. 0054

Ugello scanalature - Nozzle for grooves

Embout pour rainures - Nutendüse

Boquilla para ranuras

Ugello bordi regolabile 

Adjustable nozzles 

Embout pour bords réglable

Verstellbare Kantendüse 

Boquilla para bordes ajustable

Ugello lamello

Nozzle for biscuit joint

Embout pour lamello 

Lamello-Düse

Boquilla para galletas

Lavorazione di pannelli e mobili, scanalature, bordi, asole, lamello

Panel and cabinet processing, grooves, edges, dados joints, biscuit joints

Usinage de panneaux et de meubles, rainures, bords, entailles, lamello

Platten- und Korpusbearbeitung, Nuten, Kanten, Zapfenverbindungen, Lamelloverbindungen

Procesado de tableros ymuebles, ranuras, cantos, espigas, galletas

Ugelli speci昀椀ci per super昀椀ci, riparazioni super昀椀ci, pennelli, giunzione domino, cilindri erogatori regolabili e cilindri erogatori 
con rulli di gomma | Specific nozzles for surfaces, surface repairs, brushes, domino joint, adjustable glue dispensing 

cylinders and glue dispensing cylinders with rubber rollers | Buses spéci昀椀ques pour surfaces, réparations de surfaces, 
brosses, assemblage domino, cylindres distributeurs réglables et cylindres distributeurs avec rouleaux en gomme
Spezifische Düsen für Oberflächen, Oberflächenreparaturen, Pinsel, Domino-Verbindung, verstellbare Leimauftragszylinder 

und Leimauftragszylinder mit Gummiwalzen | Boquillas especí昀椀cas para super昀椀cies, reparaciones de super昀椀cies, cepillos, 
junta dominó, cilindros dosi昀椀cadores ajustables y cilindros dosi昀椀cadores con rodillos de goma

cod. 0154 4x30 mm cod. 0031  72 mm

cod. 0032  120 mm

cod. 0033  180 mm

cod. 0034  72 mm

cod. 0035  120 mm

cod. 0036  180 mm

Ugello riparazioni - Nozzle for wood repairs

Embout pour réparations - Reparaturendüse 

Boquilla para reparaciones Cilindro erogatore - Gluing cylinder 

Cylindre applicateur - Flächenndüse

Cilndro aplicador

Cilindro erogatore con rullo in gomma

Gluing cylinder with rubber roller 

Cylindre applicateur avec rouleau en gomme 

Flächendüse mit Moosgummiwalze

Cilindro aplicador con rodillo de goma
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Lavorazione di porte, 昀椀nestre, telai in legno, componenti per l'edilizia e le abitazioni in legno, giunzioni a tenone-mortasa
Processing of doors, windows, wooden frames, components for wood building and housing, 

tenon-mortise joints

Usinage de portes, fenêtres, cadres en bois, composants pour la construction et l'habitat en bois, 
assemblages tenon-mortaise

Bearbeitung von Türen, Fenstern, Holzrahmen, Bauteilen für den Holzbau und den Wohnungsbau, 

Schlitz-Zapf-Verbindungen 

Procesamiento de puertas, ventanas, marcos de madera, componentes para la construcción y la vivienda de madera, 
uniones espiga-mortaja

cod. 0105  Ø 10

cod. 0106  Ø 15

cod. 0107  Ø 20

cod. 0108  Ø 25

cod. 0109  Ø 30

cod. 0295  30 mm slot

cod. 0195  40 mm slot

cod. 0095  50 mm slot

cod. 0395  60 mm slot

cod. 0495  70 mm slot

cod. 0045  Ø 10

cod. 0046  Ø 25

cod. 0047  Ø 36

cod. 0048  Ø 40

cod. 0049  60X20 mm

cod. 0018  30X100X6

cod. 0019  40X100X6

cod. 0020  50X100X6

cod. 0021  30X100X6

cod. 0022  40X100X6

cod. 0023  50X100X6

cod. 0118  20 mm slot

cod. 0119  30 mm slot

cod. 0120  40 mm slot

cod. 0121  50 mm slot

Ugello riparazioni - Nozzle for wood repairs

Embout pour réparations - Reparaturendüse 

Boquilla para reparaciones

Spatola a rullo per cava - Roller spatula for slot

Spatule à rouleau pour entaille

Rollspachtel für Schlitz

Espátula de rodillo para espiga

Ugello pennello 36 - Brush nozzle 36

Pinceau 36 - Rundpinseldüse 36

Boquilla pincel 36

Ugello a una spatola con erogazione colla su 

due lati - One spatula nozzle with glue delivery 

on two sides  - Embout à une spatule avec 

distribution colle sur deux faces -

Einzelspachteldüse mit beidseitigem 

Leimauftrag - Boquilla de una espátula con 

distribución sobre dos lados

Ugello a una spatola con erogazione colla su 

un lato - One spatula nozzle with glue delivery 

on one sides  - Embout à une spatule avec 

distribution colle sur une faces -

Einzelspachteldüse mit einseitigem 

Leimauftrag - Boquilla de una espátula con 

distribución sobre un lados

Ugello per cave - Nozzle for slots

Embout pour entailles - Schlitzdüse

Boquilla para espigas
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Giunzione a pettine e utili accessori | Finger joint and useful accessories | Aboutage de tête et accessoires utiles

Keil- und Minizinken und nützliches Zubehör | Finger joint y accesorios útile

cod. 0053  40X100X6

cod. 0029 cod. 0044 cod. 9915 - PIZZI /LAMELLO

cod. 9916 - LAMELLO/PIZZI

cod. 0078  40X100X6 cod. 0079  40X100X6

cod. 0053S

cod. 0029S

cod. 0078S cod. 0079S

Ugello tenone a tre spatole con erogazione colla 

su quattro lati - Three spatulas tenon nozzle with 

glue delivery on four sides - Embout tenon à 

trois spatules avec distribution colle sur quatre 

faces - Zapfendüse mit drei Spachteln mit 

vierseitigem Leimauftrag - Boquilla para espiga 

de tres espátulas con distribución cola sobre 

cuatro lados

Ugello per giunzione a pettine - Finger joint nozzle 

Embout pour aboutage de tête - Düse für 

Keil- und Minizinken - Boquilla para finger joint

Raccordo rubinetto ¾ per lavaggio ugelli 

¾ tap fitting for nozzles wash off 

Raccord robinet ¾ pour le nettoyage des buses 

¾ Wasserhahnanschluss zur Düsenreinigung 

Enlace grifo ¾ para el lavado de las boquillas

Raccordo - adapter - Raccord

Anschluss - Enlace

Raccordo - adapter - Raccord

Anschluss - Enlace

Ugello tenone a due spatole con erogazione 

colla su due lati - Two spatulas tenon nozzle 

with glue delivery on two sides - Embout tenon 

à deux spatules avec distribution colle sur deux 

faces - Zapfendüse mit zwei Spachteln mit 

zweiseitigem Leimauftrag - Boquilla para espiga 

de dos espátulas con distribución cola sobre 

cuatro lados

Ugello mortasa a due spatole con erogazione 

colla su quattro lati - Two spatulas mortise 

nozzle with glue delivery on four sides - Embout 

mortaise à deux spatules avec distribution 

colle sur quatre faces - Schlitzdüse mit zwei 

Spachteln mit vierseitigem Leimauftrag

Boquilla para mortaja de dos espátulas con 

distribución cola sobre cuatro lados

come il cod. 0053 ma per dimensioni speciali

as cod. 0053 but for special dimensions

comme cod. 0053 mais pour mesures spéciales  

wie der Code 0053 aber für 

Sonderabmessungen

como cod. 0053 pero para dimensiones especiales

come il cod. 0078 ma per dimensioni speciali

as cod. 0078 but for special dimensions

comme cod. 0078 mais pour mesures spéciales  

wie der Code 0078 aber für 

Sonderabmessungen

como cod. 0078 pero para dimensiones especiales

come il cod. 0079 ma per dimensioni speciali

as cod. 0079 but for special dimensions

comme cod. 0079 mais pour mesures spéciales  

wie der Code 0079 aber für 

Sonderabmessungen

como cod. 0079 pero para dimensiones especiales

come il cod. 0029 ma per dimensioni speciali

as cod. 0029 but for special dimensions 

comme cod. 0029 mais pour mesures spéciales 

wie der Code 0023 aber für 

Sonderabmessungen

como cod. 0053 pero para dimensiones especiales
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Rulli, stendicolla e accessori

Rollers, glue spreaders and accessories

Rouleaux, encolleuses et accessoires

Walzen, Leimroller und Zubehör

Rodillos, encoladoras y accesorios

cod. 1900  72 mm | cod. 1901  120 mm | cod. 1903  180 mm

cod. 19072  72 mm | cod. 19120  120 mm | cod. 19180  180 mm cod. 0037  72 mm | cod. 0038  120 mm | cod. 0039  180 mm

cod. 0052 cod. 9952 cod. 0063 cod. 0064

cod. 1910  72 mm | cod. 1911  120 mm | cod. 1913  180 mm

Rullo in gomma - Rubber roller - Rouleau en gomme 

Moosgummiwalze - Rodillo de goma

Rullo in spugna - Sponge roller - Rouleau en éponge 

Schwammgummiwalze - Rodillo de esponja

Perno per rullo Ø 19 mm- Pin for roller Ø 19 mm

Pivot pour rouleau Ø 19 mm - Stift für Walze Ø 19 mm

Eje para rodillo Ø 19 mm

Perno per rullo in gomma (0034-5-6) - Pin for rubber roller (0034-5-6) 

Pivot pour rouleau en gomme (0034-5-6) - Stift für Moosgummiwalze 

(0034-5-6) - Eje para rodillo de goma (0034-5-6) 

Stendicolla manuale con rullo in 

gomma per pistola colla - Hand-

held glue spreader with rubber 

roller for glue gun - Encolleuse 

manuelle avec rouleau en gomme 

pour pistolet colle - Handleimroller 

mit Moosgummiwalze für Leim-

pistole - Encoladora manual con 

rodillo de goma para pistola cola

Stendicolla manuale con rullo in 

spugna per pistola colla - Hand-

held glue spreader with sponge 

roller for glue gun - Encolleuse 

manuelle avec rouleau en éponge 

pour pistolet colle - Handleimroller 

mit Schwammgummiwalze für 

Leimpistole - Encoladora manual 

con rodillo de esponja para 

pistola cola

Supporto per stendicolla manuale

Support for hand-held glue spreader  

Support pour encolleuse manuelle

Ständer für Handleimroller 

Soporte encoladora manual

Vaschetta per stendicolla manuale

Basin for hand-held glue spreader  

Bac pour encolleuse manuelle

Kunststoffwanne für Handleimroller 

Cubeta para encoladora manual
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cod. 0077  (A8) cod. 0177  (A12)

cod. 001A

cod. 0067

cod. 9901

cod. 0065

cod. 9914  3 m.(Ø mm 10x16)

cod. 0167  (A5) cod. 0187  (A20)

cod. 991A

Accessori e ricambi

Accessories and spare parts

Accessoires et pièces détachées

Zubehör und Ersatzteile

Accesorios y repuestos

Contenitore interno in plastica per colla 

Inner plastic glue container

Récipient intérieur plastique pour colle 

Innenkunststoffbehälter für Leim 

Contenedor interior de plástico para cola

Piastra di supporto

Supporting plate 

Plaque de support 

Tragplatte

 Placa de soporte

Kit piastra di supporto + iniettore 

Kit support plate +  injector

Kit plaque de support + injecteur 

Kit Trägerplatte + Leimangabeventil 

Kit placa de soporte + inyector

Contenitore interno in plastica per colla  

Inner plastic glue container  

Récipient intérieur plastique pour colle 

Innenkunststoffbehälter für Leim

Contenedor interior de plástico para cola

Contenitore interno in plastica per colla  

Inner plastic glue container  

Récipient intérieur plastique pour colle 

Innenkunststoffbehälter für Leim

Contenedor interior de plástico para cola

Contenitore interno in plastica per colla  

Inner plastic glue container  

Récipient intérieur plastique pour colle 

Innenkunststoffbehälter für Leim

Contenedor interior de plástico para cola

Contenitore pistola colla rettangolare 

Rectangular glue gun housing 

Container pistolet colle rectangulaire 

Rechteckiger Leimpistolenbehälter 

Contenedor pistola cola rectangular

Pedaliera a controllo pneumatico

Pneumatically controlled foot pedal

Pédale à contrôle pneumatique 

Pneumatisch gesteuertes Fußpedal 

Pedal con control neumático

Supporto contenitore pistola colla 

rettangolare - Rectangular glue gun 

housing support - Support contai-

ner pistolet colle rectangulaire 

Träger für Rechteckiger Leimpisto-

lenbehälter - Soporte contenedor 

pistola cola rectangular

Tubo nylon con raccordi 

Nylon hose with fittings

Tuyau nylon avec raccords  

Nylonschlauch mit Anschlüssen 

Tubo nylon con enlaces
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Dimensioni Serie A8/A5/A12/A20
Dimensions Range A8/A5/A12/A20

Dimensions Serie A8/A5/A12/A20
Abmessungen Reihe A8/A5/A12/A20

Dimensiones Gama A8/A5/A12/A20
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4
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4
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 m
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5
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0
 m

m

248 mm

193 mm

248 mm

A8

A5

A12
A20
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Attrezzatura manuale per incollaggio di super昀椀ci piane e bordi
 Manual equipment for gluing 昀氀at surfaces and edges 

Equipement manuel pour l’encollage de surfaces plates et bords

Flächen- und kantenleimgerät 

Equipo manual para encolar super昀椀cies planas y cantos

cod. 0562
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Sistema per l’applicazione di adesivi 

poliuretanici (PUR) monocomponenti, liquidi, 

media viscosità, igroindurenti

System for the application of polyurethane 

adhesives (PUR) 1-component, liquid, 

medium viscosity, moisture curing

Système pour l’application d’adhésifs 
polyuréthanes (PUR) monocomposants,
viscosité moyenne, 
durcissants à l’humidité

System zum Auftragen von 

Polyurethan-Klebstoffen (PUR) 

einkomponentige, flüssige, 

mittlere Viskosität, 

feuchtigkeitshärtende

Sistema para la aplicación de adhesivos 

de poliuretano (PUR) monocomponentes, 

liquidos, viscosidad media, reactivos

a la humedad del aire

easyPUR

Sistema come da foto a lato (serbatoio non in dotazione)

System as shown in the picture on the side (tank not supplied)

Système comme indiqué sur l’image à côté (réservoir pas fourni)

System wie in der nebenstehenden Abbildung gezeigt (Tank nicht mitgeliefert)

Sistema como se muestra en la imagen a lado (tanque no suministrado)
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easyPUR maxi

Ugelli PUR | PUR nozzles | Embouts PUR | Düsen PUR | Boquillas PUR
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KLEBKON cod. 9810

Ugelli | Nozzles | Embouts

Düsen | Boquillas

KLEBKON - Alimentatori pneumatici in acciaio inossidabile per adesivi a contatto 
in miscela di solventi

KLEBKON - Pressurized tanks in stainless steel for solvent-based contact adhesives

KLEBKON - Distributeurs pneumatiques en acier inoxydable pour adhesifs a contact 

a base de solvant

KLEBKON - Druckleimbehälter aus Edelstahl für Lösungsmittelbasierten Kontaktkleber 

KLEBKON - Calderines neumáticos de acero inoxidable para adhesivos de contacto

en base disolvente

cod. 0074 (40 MM)

cod. 0075 (65 MM)

cod. 0076 (125 MM)
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SPRAYCOLL cod. 1094

SPRAYCOLL - Alimentatori pneumatici in acciaio inossidabile per colle a spruzzo
SPRAYCOLL - Pressurized glue tanks in stainless steel for the spraying of adhesives 

SPRAYCOLL - Distributeurs pneumatiques en acier inoxydable pour la pulvérisation de colles

SPRAYCOLL - Druckleimbehälter aus Edelstahl für das Leimspritzen

SPRAYCOLL - Calderines neumáticos de acero inoxidable para la pulverización de colas

cod. 0196

Aerografo per 1094 
Spry gun for 1094

Aerographe pour 1094
Spritzpistole für 1094

Aerógrafo para 1094 
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TCW - Sistema pneumatico per la spruzzatura di adesivi a contatto bi-componente a base acqua

TCW - Pneumatic system for the spraying of two components water-based 

contact adhesives

TCW - Système pneumatique pour la pulvérisation de adhésifs à contact à deux composants 

à base d’eau

TCW - Drucksystem für das Aufsprühen von 2-K wasserbasierten Kontaktklebsto昀昀en
TWC - Sistema baja presión para la pulverización de adhesivos bi-componente en base agua

cod. 1096
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X-PRESS - Rullo pressore manuale con doppia impugnatura

X-PRESS - Hand-pressure roller with double grip

X-PRESS Marou昀氀eur avec double poignée
X-PRESS Handdruckwalze mit Doppelgri昀昀

X-PRESS Rodillo prensor manual con doble empuñadura

smart pressure!
X-PRESS
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STENDICOLLA MANUALI - serie con rullo in gomma, con supporto in metallo
HAND-HELD GLUE SPREADERS - rubbere roller range, with metal stand

ENCOLLEUSES MANUELLES - sèrie avec rouleau en gomme, avec support en métal
HANDLEIMROLLER - serie mit moosgummiwalze, mit metallständer

ENCOLADORAS MANUALES - serie con rodillo de goma, con soporte de metal

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 180 mm.

G S N
con rullo gomma

with rubber roller

avec rouleau en gomme

mit Moosgummiwalze

con rodillo de goma

con rullo spugna

with sponge roller

avec rouleau en éponge

mit Schwammgummiwalze

con rodillo de esponja

con rullo PUR

with PUR roller

avec rouleau PUR

mit PUR Walze

con rodillo PUR

cod. 0180G
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Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 180 mm

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 150 mm

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 72 mm

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 120 mm

cod. 0180G

cod. 0150G

cod. 0180S cod. 0180N

cod. 0120G

cod. 0072G cod. 0072S cod. 0072N

cod. 0150S

cod. 0120N

cod. 0150N

cod. 0120S
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Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 180 mm.

G S N
con rullo gomma

with rubber roller

avec rouleau en gomme

mit Moosgummiwalze

con rodillo de goma

con rullo spugna

with sponge roller

avec rouleau en éponge

mit Schwammgummiwalze

con rodillo de esponja

con rullo PUR

with PUR roller

avec rouleau PUR

mit PUR Walze

con rodillo PUR

cod. A180G

STENDICOLLA MANUALI - serie con rullo in gomma, senza supporto in metallo
HAND-HELD GLUE SPREADERS - rubbere roller range, without metal stand

ENCOLLEUSES MANUELLES - sèrie avec rouleau en gomme, sans support en métal
HANDLEIMROLLER - serie mit moosgummiwalze, ohne metallständer

ENCOLADORAS MANUALES - serie con rodillo de goma, sin soporte de metal
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Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 180 mm

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 150 mm

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 72 mm

Larghezza | Width | Largeur | Breite | Ancho | 120 mm

cod. A180G cod. A180S cod. A180N

cod. A150G

cod. A120G cod. A120S cod. A120N

cod. A072G cod. A072S cod. A072N

cod. A150S cod. A150N
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cod. 10050 cod. 0072L  72 mm

cod. 0120L  120 mm

cod. 0150L  150 mm

cod. 0180L

Ricambi per stendicolla manuali  

Spare parts for hand-held glue spreaders

Pieces detachees pour encolleuses manuelles

Ersatzteile für Handleimroller

Repuestos para encoladoras manuales

cod. 1900  72 mm

cod. 1901  120 mm

cod. 1902  150 mm

cod. 1903  180 mm

cod. 19072  72 mm

cod. 19120  120 mm

cod. 19150  150 mm

cod. 19180  180 mm

cod. 22072  72 mm

cod. 22120  120 mm

cod. 22150  150 mm

cod. 22180  180 mm

cod. 0072R  72 mm

cod. 0120R  120 mm

cod. 0150R  150 mm

cod. 0180R  180 mm

cod. 1910  72 mm

cod. 1911  120 mm

cod. 1912  150 mm

cod. 1913  180 mm

cod. 1920  72 mm

cod. 1921  120 mm

cod. 1922  150 mm

cod. 1923  180 mm

Rullo in gomma - Rubber roller

Rouleau en gomme - Moosgummiwalze

Rodillo de goma

Rullo in spugna - Sponge roller

Rouleau en éponge - Schwammgummiwalze

Rodillo de esponja

Rullo in EPDM - Sponge EPDM

Rouleau en EPDM - Walze aus EPDM

Rodillo de EPDM

Pomolo (2 pezzi)

Knob (2 pieces)

Pommeau (2 pièces) 

Kugelgriff (2 Stücke)

Pomo (2 piezas)

Leva 180 mm (in ABS)

Lever 180 mm (in ABS)

Levier 180 mm (en ABS) 

Hebel 180 mm (aus ABS)

Palanca 180 mm (de ABS)

Leva (in metallo) - Lever (in metal)

Levier (en métal) - Hebel (aus Metall)

Palanca (de metal)

Perno per rullo Ø 19 mm

Pin for roller Ø 19 mm

Pivot pour rouleau Ø 19 mm

Stift für Walze Ø 19 mm

Eje para rodillo Ø 19 mm

Perno per rullo Ø 22 mm

Pin for roller Ø 22 mm

Pivot pour rouleau Ø 22 mm

Stift für Walze Ø 22 mm

Eje para rodillo Ø 22 mm

Rullo interno 

Internal roller 

Rouleau intérieur 

Innere Walze 

Rodillo interno
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cod. 10051 cod. 072SC  72 mm

cod. 120SC  120 mm

cod. 150SC  150 mm

cod. 180SC  180 mm

Ricambi per stendicolla manuali  

Spare parts for hand-held glue spreaders

Pieces detachees pour encolleuses manuelles

Ersatzteile für Handleimroller

Repuestos para encoladoras manuales

Viscosità consigliata (per i sistemi PIZZI inclusi in questo catalogo):

Viscosità Brook昀椀eld, da 3.000 a 15.000 mPa s, a una temperatura di lavoro di 20°C/68°F.
Recommended viscosity (for the PIZZI systems included in this catalogue):

Brook昀椀eld viscosity, 3.000 to 15.000 mPa s, at an operating temperature of 20°C/68° F.
Viscosité recommandée (pour les systèmes PIZZI inclus dans ce catalogue) :

Viscosité Brook昀椀eld, 3.000 à 15.000 mPa s, à une température de travail de 20°C/68° F.
Empfohlene Viskosität (für die in diesem Katalog enthaltenen PIZZI-Systeme):
Brook昀椀eld-Viskosität, 3.000 bis 15.000 mPa s, bei einer Betriebstemperatur von 20°C/68° F.
Viscosidad recomendada (para los sistemas PIZZI incluidos en este catálogo):

Viscosidad Brook昀椀eld, de 3.000 a 15.000 mPa s, a una temperatura de trabajo de 20°C/68° F.

Manico per stendicolla manuale

Handle for hand-held glue spreader  

Poignée pour encolleuse manuelle

Griff für Handleimroller  

Mango para encoladora manual

Supporto in metallo per stendicolla manuale 

Metal stand for hand-held glue spreader

Support en métal pour encolleuse manuelle

Metallständer für Handleimroller

Soporte de metal para encoladora manual

Supporto in metallo per stendicolla manuale 

Metal stand for hand-held glue spreader

Support en métal pour encolleuse manuelle

Metallständer für Handleimroller

Soporte de metal para encoladora manual
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gluing starts here...

PGS S.r.l. 

Regione Torame

13011 Borgosesia (VC) _ ITALIA

T (+39) 0163 02.80.67-68

F (+39) 0163 02.80.69 

info@pizzitech.it

pizzitech.it


